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AKTYaJbHOCTb. Perenius 3aHnMaeT BaKHOE MECTO B TIPOIECCE KOMMYHHKAIIMX HA HHOCTPAHHOM
A3bIKE, YTO HAaXOJUT CBOE OTPAXEHHE B OCHOBHBIX PYKOBOJSIINX JOKYMEHTaX, perJIaMeHTHPYIO-
LIMX CTaHJAPThl MHOSN3BIYHOTO 00pa3oBaHus. B 3TOil CBs3M C MOBBINICHHEM YPOBHS BIIAJACHUS
MHOCTPaHHBIM SI3IKOM BO3PACTAET POJIb UCIIOJIb30BAHMS ayTEHTUYHBIX MAaTepHaIOB, M BOSHUKACT
MOTPEOHOCTh B O3HAKOMJICHWH C HECTAaHIApTHHIMU (HE3HAKOMBIMH) BapHaHTAMH aHIJIMICKOTO
A3bIKa 00yJaeMBIMH, YTO (PaKTHUECKH HE OTPaXCHO B OONBIIMHCTBE 00pa30BATEIbHBIX KOHTEK-
CTOB, BKJIIOYAs SI3BIKOBBIE BY3bI. JljIsl pemieHust 3Toi 3a1adu HEOOXOANMO 000CHOBATh HEOOXOAN-
MOCTb O3HaKOMJICHHSI CTYAEHTOB C (POHETHUECKOH BapHMATUBHOCTBIO AHTJIMMCKOrO s3bIKa, pac-
CMOTPETH BOIIPOCHI, CBA3aHHBIEC C YTOUHEHHEM LIENTH H OTOOPOM COAEPX aHUsSI 0OyUCHHUS aKIICHTaM
(B wactHOCTH, pa3paboTaTh KPUTEPHH €ro 0TOOPA), MOUCKOM Hanbosee 3 (HEeKTUBHBIX METOIOB H
NPUEMOB, a Takxke cpelcTB. Llenp nccnenoBanust — 0003HaAYUTh OCHOBHBIC HHBAPHAHTHBIEC Xapak-
TCPUCTHUKHU AKIICHTA U BJIUAHUC OCBCIOMJICHHOCTHU O6y'-IaeMI)IX o q)OHeTPI'—IeCKOﬁ BapUaTUBHOCTHU
Ha HEMOCPEACTBEHHOE BOCIPUSITHE YCTHOM peYH, ONPENETIHTh Leib, CleHU(pUKY COlepKaHUsI U
pPaccMOTPETh BO3MOXKHBIC IMTYTU OpraHUu3alllii TaKOTo O6y‘-IEHI/I§I.

MeToas! ucciaenoBanms. B uccieoBaHUU MCIIOIB30BAIICS aHAIN3 JIUTEPATYPhl IO NpodieMe Hc-
CJIeZIOBaHUs, CPaBHEHHE, KilacCubUKaIHs, 0000IIeHHE.

PesyabTaTsl uccnenoBanusi. [IpoaHann3npoBaHbl OCHOBHbBIE XapaKTEPUCTHKH aKIEHTa U POJIb
BIIMSTHUSL OCBEIOMJIGHHOCTH O HMX Ha BOCHPHSATHE ayTEHTUYHOW WHOSA3ZBIYHON pedd. Y TOYHEeHa
LIeJIb 03HAKOMJICHHSI C (POHETHUYECKOI BapHaTHBHOCTHIO, KOTOpast 3aKII0YAeTCs, C OHON CTOPOHHI,
B (hOPMHPOBAHNH Y CTYJICHTOB CHOCOOHOCTH BOCIIPHHHUMATh ayTEHTUYHYIO YCTHYIO pedb, a ¢ ApYy-
ol — B OCBOGHHHM MMM HCCIIEIOBATEIbCKOTO HHCTPYMEHTApHs, HEOOXOIUMOTO VIS CaMOCTOs-
TENILHOTO M3Y4YEHUs] akKLeHTOB. lcciemoBaHO cojepikaHue OOy4YeHHSs, ONpEIeTIeHbl METOIbl H
MPUEMBl O3HAKOMIIEHUSI C (HOHETHYECKOW BApUATUBHOCTHIO, TPEJIOKEHBI KPUTEPUH BBIOOpa
CpencTB o0yUYeHHUS.

BoiBoabl. llenenanpaBienHoe oOydeHHE aKIEHTaM CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JIMHTBUCTUYECKOM
KOMIIETCHI NN B LECJIOM U JTYYIIEMY BOCIPHUATHIO yCTHOﬁ p€4un B HaCTHOCTH. Hanwnune MHOXKECTBa
aKIEHTOB KaK Pe3yJIbTaT MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOAEHCTBHUS BIEUET 3a CO00I MOTPEOHOCTH B 03-
HaKOMJICHHH CTYJICHTOB C OCHOBHBIMH MHBapHUaHTHBIMU XapaKTEPUCTHUKaMHU TaHHOTO ()eHOMEHa, C
OJTHOM CTOPOHBI, U B 00ECIIEYCHNH HX MCCIIEI0BATEILCKIM HHCTPYMEHTAPUEM ISl CAMOCTOSITEIb-
HOTO M3y4eHHs1 (POHETHUECKOIl BapHaTHBHOCTH — C JPYToH, YTO HAXOAWUT OTpaXXEHHE B CoJlepiKa-
HUM 00y4yeHus. BeiOop cpencTB 03HAaKOMIICHHS CTY/ICGHTOB C aKLIEHTOM COIIPSKEHO C PSIOM Orpa-
HUYCHHUH, KOTOpBIE OOYCIIOBJIEHBI JIOKAIM3UPOBAHHOM XapakTepHCTHKO# akuneHta. OOydyeHue
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JOJDKHO TIpelycMaTpuBaTh KOMMYHHKATHBHYIO HAaIPAaBICHHOCTb M Pa3BUTHE YMEHHS BOCIIPHUHH-
MaTh ayTeHTHYHYIO YCTHYIO P€db, YTO BO3MOXKHO OJlarozaps MCIOJb30BAHUIO TAKHX METOJOB H
IPHEMOB, KaK aHaJlM3 ¥ UMUTALUs, TpaHCKpuOuposanue. Onopa Ha TPAHCKPHIILUIO IIPH ayIUpo-
BaHUH, OOpalleHHe K KOHTPACTUBHOMY aHAIN3y, HOCTEIICHHOE NOBBIIICHNE YPOBHS CI0KHOCTH H
pa3BUTHE aKaIeMHUYECKOTO coo0mmecTBa 00y4aeMBIX Ha 3TOM (OHE — OCHOBHBIE (paKTOpHI, obec-
MEYMBAIOIINE JTIOCTHKCHHUE LEITH.

KiroueBble cjioBa: akieHT, (pOHETHUYECKass BapHATUBHOCTH, IENb, CONEPIKaHHUE, METOJ, TIPHEM,
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s uutupoBanus: Heuenxo M.HM. O3HakomieHue ¢ HOHETHYECKOW BapHaTHBHOCTHIO aHTIMH-
CKOT'O sI3bIKa B KOHTEKCTE OOYyUeHHMsI CTYJEHTOB BOCIPHUATHIO ayTEHTHYHOH YCTHOM peun // Becrt-
HuK Tam6oBckoro ynusepcurera. Cepust: ['ymanutapusie Hayku. 2024. T. 29. Ne 2. C. 418-427.
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-418-427

Original article
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-418-427

Familiarization with the phonetic diversity of the English language
in the context of teaching students’ perception of authentic spoken language

Maxim I. IVCHENKO
Derzhavin Tambov State University
33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation
ivchencko.maksim@gmail.com

Importance. Reception plays a significant role in the communication process in a foreign lan-
guage and is reflected in the key documents that govern standards for foreign language education.
As such, with increasing proficiency in a foreign language, the importance of utilizing authentic
materials grows, and it becomes necessary for students to become familiar with non-standard (un-
common) varieties of the English language. This is not currently reflected in most educational set-
tings, including language institutions. To address this issue, it is essential to justify the necessity
for students to be acquainted with the phonetic variation of the English language and to consider
matters related to clarifying the objectives and selection of accent teaching materials (in particular,
developing criteria for selection). Additionally, it is important to explore effective methods and
techniques as well as resources. The aim of the research is to identify the key invariant features of
the accent and to investigate the impact of students’ understanding of phonetic variation on their
direct comprehension of oral communication, to define the purpose, specific content, and to con-
sider potential methods for designing such training.

Research Methods. The study employed an analysis of the existing literature on the research top-
ic, comparison, categorization, and generalization.

Results and Discussion. The main characteristics of an accent and the impact of awareness of
these characteristics on the perception of native-like foreign language speech are analyzed. The
purpose of becoming familiar with phonetic variation is clarified, which involves, on the one hand,
developing students' ability to comprehend native oral speech and, on the other, mastering research
tools necessary for independent study of accents. Training content is explored, methods and tech-
niques for familiarizing with phonetic variation are identified, and criteria for selecting learning
materials are proposed.

Conclusion. Targeted accent training contributes to the development of linguistic competence in
general and an improved understanding of oral communication in particular. Due to the presence
of multiple accents resulting from intercultural interaction, it is necessary to familiarize students
with the basic characteristics of this phenomenon on the one hand and provide them with tools for
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self-study on the other. This is reflected in the content of training. The choice of methods to fami-
liarize students with accents is limited by the localized nature of these accents. Training should fo-
cus on communication and the development of skills to understand authentic spoken language.
This can be achieved through methods such as analysis, imitation, and transcription. The reliance
on transcription for listening, the use of contrastive analysis, and the gradual increase in level of
complexity, as well as the development of an academic community of learners, are all key factors
contributing to the achievement of this goal.

Keywords: accent, phonetic variation, purpose, content, method, technique, learning tool, percep-
tion, oral speech

For citation: Ivchenko, M.I. (2024). Familiarization with the phonetic diversity of the English
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AKTYAJIBHOCTb

B HoBOW pemakmmm 00IIEEBPOIEHCKHUX
xommerennuii ot 2020 roga MOHATHE BIIAACHUS
WHOCTPAHHBIM S3BIKOM NPETEPIENO CYIIECTBEH-
HbIE M3MEHEHHs, B OCOOCHHOCTH B OTHOIICHUH
BOCIIPUATHUSL MHOSI3BIYHOM YCTHOM peuu. Yue-
HBIMH TIPU3HAETCS €€ BeAyllas poJib B COBpe-
MEHHOM, TJI00aJTbHOM, KOHTEKCTE HCIOJIB30Ba-
HUSl aHTJIMACKOTO $3bIKa, IJIE BEC «HEHOCHTE-
Jiei» cTaHOBUTCS Bce Oojiee cymiecTBEHHBIM. B
pe3yapTaTe 3TOr0 B AECKPUINITOpaxX pelenuuu u
Meauanuu 0coboe BHUMaHHE Ha IIOPOTOBOM,
NPOJIBUHYTOM IOPOTOBOM H TPO(ecCHOHAab-
HOM YPOBHSX BIIQJICHHSI UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
(cornmacuo mkane CEFR) ynensiercss crocoOHO-
CTH MHAMBHJA BOCIPUHUMATh Ha CIyX HECTaH-
JIapTHBEIE (HE3HAKOMBIE) BapUaHThl aHTJIMHACKOTO
s3pika [1]. Hanmume motpeGHOCTH B 0OydeHUU
CTYJICHTOB  BOCIPUHHMAaTh  Pa3HOOOPa3HYIO
WHOSI3BIYHYIO YCTHYIO pe4b OTpaykeHa U B (peme-
pPaIBHOM TOCYAAapCTBEHHOM 00pa30BaTEeIHHOM
CTaHJapTe BBICIIErO 0Opa3oBaHHSA JJIS HAIpaB-
gennst moarotoBku  45.03.02  JIMHrBHCTHKA:
«BBIMTYCKHUK JOJDKEH OBITH CIIOCOOCH MpHMe-
HSTHh CHUCTEMY JIMHTBUCTHYECKHUX 3HaHUH 00 Oc-
HOBHBIX (DOHETHUYECKHX, JIEKCHUECKHX, IpaMMa-
TUYECKUX, CIOBOOOPA30BATENBHBIX SBICHHUSX,
optdorpadun ¥ MyHKTyalnud, O 3aKOHOMEPHO-
CTSIX (YHKIMOHHUPOBAHUS HM3Y4aeMOTrO HHO-
CTPaHHOTO S$I3bIKa, €ro (YHKIIMOHAIBHBIX pa3-
HOBHIHOCTAXY»; «IIOPOXKIATh U IMOHUMATH YCT-
HBbI€ ¥ IMCbMEHHBIE TEKCThI HAa U3y4YaeMOM HHO-
CTPaHHOM #A3BIKE€ MPUMEHUTENBHO K OCHOBHBIM

(OYHKITMOHATBHBIM CTHJISAIM B OQUIMATFHOW H
HeoDHUIMANBEHOM chepax obmeHus» . DTO BCTY-
IaeT B NPOTUBOPEUHUE C YCTOSBILEHCS Mapaaur-
MO MpenogaBaHusl UHOCTPAHHOTO SI3bIKa B yC-
JIOBUSIX OONBIIMHCTBA 00pPa30BAaTEIbHBIX KOH-
TEKCTOB, YTO OOYCJIOBJICHO OI'pDaHWYEHHBIM HC-
I0JIb30BAaHUEM AYTEHTHYHOI'O, JIMHIBUCTHYE-
CKU-HACBIIIEHHOTO MaTepualia Ha 3aHATHSX, C
OJTHOM CTOPOHBI, © OTCYTCTBHEM CHCTEMBI O3Ha-
KOMIICHHST 00y4YaeMbIX ¢ OCOOEHHOCTSMH €ro
BapUAHTOB — C APYIOM.

PaccmoTpenne akneHTa Kak KOMITOHEHTa
coJiep)KaHusl OOYYCHUS] aHTIUHCKOMY SI3BIKY
MPOAUKTOBAHO €r0 COBPEMEHHBIM MOJIOKEHUEM
KaK SI3bIKa MEXIYHApOJHOIO OOILEHHS U Hallu-
YUEM CBSI3M MEXAY peleNuueld YCTHOH pedd U
UMCIOIIUMHUCS 3HAHUSMHU HWHAMBUAA O (oHeTu-
YECKHX U JPYTuX OCOOEHHOCTSAX Pa3IUYHBIX
BApUAHTOB [2], a TaK)KE €ro 3HaHUU O KyJIbType
CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa U MUpPa B LIEJIOM.

AKTyanbHOCTb HpOOJIEMBI O3HAKOMJICHHUS
CTYAEHTOB C (DOHETHUECKOW BapUaTHBHOCTBIO U
WCIIOJIb30BaHMs ayTEHTUYHBIX MaTepualoB Ha
3aHATUAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OTMEYaeTCs
MHOTMMH  uccienoBarensimu  [3-7].  Tak,
E.A. ApuctoBa ykasbIBaeT Ha TO, YTO Ha 3aHs-
TUSAX B SI3BIKOBOM BY3€ CTY/EHTaM MpesiaraeTcs
Ul TIPOCIYLIMBAHUS aHIJIMIICKas pedyb, COOT-

! ®DenepanbHbIil rocy1apCTBEHHBIN 00pa30BaTENbHbIA
CTaHJapT BBICHIEr0 OOpa3oBaHUs — OakajaBpuar IO Ha-
npasieHuto noarotoBku 45.03.02 Jlunreuctuka: Ilpuxa3
Muno6puaykn Poccum ot 12.08.2020 Ne 969. URL:
https://fgos.ru/fgos/fgos-45-03-02-lingvistika-969/  (mara
obpamenust: 09.01.2024).
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BETCTBYIOIAsl MPOU3HOCUTENbHONH HOpMe (Re-
ceived Pronunciation mnmu General American),
YTO CIpaBeUIMBO HAa HAYAIBHBIX 3Tamax, OJHa-
KO, JaXe Ha CTaplIMX Kypcax MOTpeOHOCTH B
Hay4YeHHH BOCIHPHHHUMATh AayTEHTHYHYIO YCT-
HYIO peub ocTtaercsi 6e3 BHuManus [7]. Uccne-
JOBaHUs psla YYEHBIX YKa3bIBalOT HA TO, YTO
OCBEIOMIIEHHOCTh 00 OCOOEHHOCTSX aKIIeHTa
MOJIOXKHUTEIILHO ~OTPAXKAETCS HA BOCHPHUSATHU
MHOSA3BIYHON ycTHOU peun [8—10]. Oto moctu-
raercs 3a CYeT YBEIWYCHHS BPEMEHU B3aMMO-
JIEHCTBUS CTYICHTOB C HECTAHIAPTHBIMU aKIICH-
TaMU TIPU BBITIONHEHUH 3aJ[aHHii Ha TOHHMMAaHUE
yctHOH peun [9; 11] v Hammums y oOydaeMbIx
OTIbITa B3aUMOJICHCTBHS C HECTAHAAPTHBIMHU aK-
LEHTAMU BHE ayAUTOPHBIX 3aHsATUH [12-14].
ITomumo 3TOTO, B3aMMOJICHCTBHE 00y4aeMBIX C
HE3HAKOMBIMHU aKIIEHTAMU TPUBOJMT K CYIIECT-
BEHHOMY IOBBIIICHUIO KOTHHUTUBHON Harpy3ku
W, KaK CIIeJICTBHE, CHIKAET CKOPOCTh 00padoT-
KM YCTHOM pedr TOJIOBHBIM MO3roM [9].

O3HAaKOMIICHHE C TPOU3HOCHUTEIHLHON Ba-
PUATHBHOCTBIO TPU3BAHO COICHCTBOBATH pas-
BUTHIO YMEHHUS BOCHPHHUMATh HWHOSI3BIYHYIO
YCTHYIO peub, XapaKTEepU3yeMyl0 B TOM 4YHCIC
WCIIOJIb30BaHUEM TOTO WIJIM WHOT'O HECTaHJapT-
HOTO BapWaHTa H3Y4YaeMOTO S3bIKa, 32 CUET
(bopMHpOBaHUs CUCTEMBI 3HAHUK O €ro MpOH3-
HOCUTENILHON HOpMe (HampuMep, aMepHKaHCKO-
ro wid OpHUTAHCKOTO BapHaHTa AHTJIMHACKOTO
S3bIKa) U MECTHBIX aKIIEHTOB. DTH 3HAHUS M03-
K€ HUCTIONB3YIOTCST 00y4aeMbIMU ISl AEKOAUPO-
BaHWS YCTHBIX coOOmeHuil. B cBsi3m ¢ stm
MIPEJICTABISIETCSl 1IeTIecO00pa3HbIM TUIAHUPOBA-
HHUE TaKOro SI3bIKOBOTO M MPEAMETHOIO COAEp-
KaHHUs OoO0ydeHHs, KOTOpoe oOecreunBano Obl
[[eJICHANIPaBIIEHHOE O3HAKOMJICHHE CTYICHTOB
CO 3BYKOBOM CHUCTEMOM M HCIIOJIb30BAHHE aAy-
TEHTUYHBIX MaTepUANIOB, OTPAKAIOUIMX JIMH-
TBUCTHYECKOE W KYJIbTypHOE pasHooOpa3ue Mu-
pa aHTJIUHUCKOTO S3bIKA.

[Ipu 00y4yeHnu akueHTaM HEOOXOAUMO:

— B CBS3U C OCOOCHHOCTAMH 0O0pabOTKH
3BYKOBOT'O CHTHAJIa CIIyXOBOW KOPOM rOJIOBHOTO
MO3ra, TO €CTh Mpolecca BOCHPUATHS «CHU3Y-
BBepX» (MACHTU(UKAIIUS HHTOHAIUU U TPOMKO-
CTH; BBIsIBIICHHE (DOHEM W MX KOMOWHHPOBaHHE
B CJIOBa; OOpalleHHE K JIEKCUYECKOMY KOPIYCY

WMHIMBUA U TPUCBOCHHUE CJIOBAM M BCEMY YCT-
HOMY COOOIICHHIO CEMaHTHYECKOTO 3HAYCHHS),
CBECTH K MUHUMYMY CITy4ad, KOrjia 00ydJaeMblid
HE MOXKET Pacrio3HaTh HHAUBHIYAIbHBIC 3BYKH B
CHJTYy MX MOIU(HKAIMK HOA BIMSHUEM aKLECHTA.
OTO TpemoTBpaIlacT AaJbHEHIIyI0 00padoTKy
3BYKOBOT'O CHTHAJIA TOJIOBHBIM MO3TOM B LIEJIOM;

— peryiaupoBaTh CKOpOCThH U obecneyu-
BaThb KA4eCTBO BOCIIPHUATHS YCTHOH peun. ITO
BO MHOTOM CTaHOBHUTCS BO3MOXHBIM 3a CUET
3HaHUH O 3BYKOBOW CHCTEME SI3bIKa U €€ MOJU-
(uKanMyu aKIEeHTOM, YTO MPHUBOAUT K 3aICUCT-
BOBAaHHUIO TIPOIIECCA «CBEPXY-BHH3» (OT TJIO-
0abHOTO BOCTIPUATHS K PACHO3HAHUIO (PoHEM),
YTO SIBJISIETCS KPUTHUYECKUM (HaKTOPOM BBHULY
€IMHUYHOCTH TPEABSBICHUS YCTHOW peud B
npolecce KOMMYHHUKAIIHH.

Jnst peneHust JaHHBIX 3334 HEOOXO0AUMO,
B NIEPBYIO OY€pelb, YCTAHOBUThH CBSI3U MEXIY
TaKUMH JAUCUUIUTMHAMH, KaK WHOCTPAHHBIH
S3BIK (QHTJIMIICKUI) / TIpAaKTUKa YCTHOW W THChH-
MEHHOW pedd, MpakTHIeckas (OHETHKa / aHr-
JMHCKOE TIPOU3HOIICHHE, TEOPUSI HHOCTPAHHOTO
s3bIKa (AHTIMHCKOTO) / OCHOBBI aHTIHICKOTO
A3BIKO3HAHUS, UCTOPUS M KYJIBTYpa aHIJI0SA3bIY-
HBIX CTpaH, KOTopble QopMHPYOT (yHIAMEHT
JUTSL OCYILIECTBJICHUSI CPABHUTEIBLHOTO M3YUEHHS
(hoHETHYECKUX W KYIBTYpHBIX OCOOEHHOCTEH, K
IpuMepy, aMEPUKAaHCKUX aKIIEHTOB AHTIMHCKO-
ro s3pika. OCHOBHBIMH CPEICTBAMU OOYUEHHS
BOCIIPHHUMATh AaKIEHT CIyXaT ayTeHTUYHBIC
ayauo- W BHIEOMAaTepHaibl, oTpaxaromme (ho-
HETUYECKHE M KYJIbTypHBbIE OCOOCHHOCTH, a
TaKXe Hay4Has JInTeparypa. OTO clocoOCTBYyEeT
HE TOJIBKO Pa3BUTHIO (DOHETHUECKUX HABBIKOB,
HO ¥ (OpMHUPYET COLMOIMHIBHUCTHYECKYIO H
COLIMOKYJITYPHYIO KOMIIETCHLIUH, U KaK CJe[-
CTBHE, MEXKYJIbTYpHYIO KomnereHuutwo. Ilo-
CIIEIHAA paccMaTpUBAETCs KaK «OIHO U3 Bax-
HEHIIMX YCJIOBUH YCHEUIHOTO OCYLIECTBICHUS
MpoeCCHOHANBHON ACATEIFHOCTH Iearora
[15, c. 1479].

LenenanpaBneHHoe wusy4deHue ¢GoHeTHYe-
CKOHM BapUaTHBHOCTH CYLICCTBEHHO pacUIMpSET
JIMHTBUCTUYECKUA U  KYJIBTYPHBIM Kpyro3op
0o0ydJaeMbIX, TIOCKOJIBKY TpeOyeT MmoApoOHOTrOo
paccMOTpeHusi He TOJBKO (DaKTH4YEeCKH HMEIo-
mUxcst POHETUIECKHX OCOOCHHOCTEH TOTO WITH
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WHOTO aKIIEHTa, HO ¥ UCTOPHH €T0 BO3ZHUKHOBE-
HUS ¥ Pa3BUTHS 32 CUET OOpalleHus] K HayqIHOU
JUTEepaType, a TaKKe CPaBHECHUS ayTEHTHUYHBIX
ayJIno- U BUACOMATEPUAIOB Pa3HBIX BPEMEHHBIX
MPOMEXXYTKOB. BO3HMKAET MOHUMAaHHE >KUBOCTH
Y THOKOCTH $I3bIKa KaK CHUCTEMBI, OTpaKarouen
CHEIM(UKY HBOJIONUU OOIIECTBAa Ha OIpe/e-
JICHHOM JTarle.

OOyueHHe aKIeHTaM SIBISIETCS aKTyallb-
HBIM, BO-TIEPBBIX, BBUAY BECOMOH POJIH BOCIIPH-
SATHS YCTHOW pe4yM KaK B CHHXPOHHOM, TaK H
ACHHXPOHHOM pPEXHUME, Ha KOTOpoe B oOmIeH
COBOKyIHOCTH npuxonautcs 10 70 % Bcero Bpe-
MeHHU 0o0mieHus [16]; BO-BTOPBIX, BBUY PacIIu-
pPEHUST MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOICUCTBHS 10
BCEMY MHpPY, YTO NPUBOAHUT K (POHETHUECKOI
BapHAaTUBHOCTH.

METO/bI UCCIIEAOBAHUA

OcHoBHAas 3a/1aya UCCIIeOBaHUS — 0003Ha-
YUTh WHBapUAHTHBIC XapPaKTCPUCTHKH AKIICHTA
KaK €IWHUI] SI3IKOBOTO CO/IEp KaHUsI 00ydeHUS,
OCBEJIOMIIEHHOCTh O KOTOPBIX IOJIOKUTEIEHO
BIIUSICT Ha BOCIPHUSTUE YCTHOM peUM, yCTaHO-
BUTHh KpUTEPHH BHIOOpa CpeACTB U oTOOpa co-
JepkaHusl OOydYeHUs, ONPEeNeTUTh METOABl W
MPUEMBI, HUCIOJIb3yeMbIE TpPU O3HAKOMIICHUU
CTYJICHTOB C (DOHETUYECKOW BapHAaTUBHOCTHIO
AHIJIMICKOrO SI3bIKA.

B pamkax wccnenoBaHHsS HMCTOIB30BATUCH
CIEAYIOIIME METOJbI: aHaJU3 JIUTEPATyphl IO
mpo0iieMe HUCCIIeOBaHUs, CPAaBHEHUS, KIIaCcCH-
¢ukanms, o0o0meHue.

MeTtoonorudeckyo  0a3y HCCIeI0BaHUSL
COCTaBWJIM CHCTCMHBI M KOMIICTCHTHOCTHBII
MTOJTXOJIBL.

Onpenenenve noHatuil. OCHOBHBIM MOHS-
TeM BoicTynaeT akueHt. [1o B.I'. KynukoBy, on
BKJTFOYAET B ceOsl OHETHUECKIE OCOOCHHOCTH U
SIBIISIETCSl YaCThIO JTHAIEKTa, KOTOPBIA OXBAaTHI-
BaeT BCE MOJCUCTEMBI s3bIKa [17].

PE3VIJIbTATBI UCCJIEJOBAHI A

O3HaKOMJIEHHE CTYIEHTOB C (POHETHYECKON
BapUaTHUBHOCTBIO AHTJIMMCKOTO S3bIKA, KaK HaM
npeAcTaBisercs, OyIdeT crnocoOCTBOBaTh CoO-

BEPIIICHCTBOBAHUIO YMEHHUS BOCIPUHUMATH ay-
TEHTUYHYIO YCTHYIO peub. [Ipu 3Tom opranusa-
sl 00pa3oBaTeIbHOTO TpOIlecca YCIOXKHEHA
psnom (akTopoB, cpear KOTOPBIX — M3MEHYH-
BOCTb aKLIEHTOB, YTO HEPEIKO OO0YCIIOBJICHO I0-
SIBJICHUEM HOBBIX NHUAJICKTHBIX 30H IO BJIUSHU-
€M JIpYTuX S3BIKOB, TCHICHIIMHA B 0OIIECTBE.
Hpyrum ¢aktopom sBisieTcss crnabas U3y4eH-
HOCTh HEKOTOPBIX aKLEHTOB, YTO JA€JIaeT HEBO3-
MOYKHBIM TPaKTUYECKOE O3HAKOMIJICHHE C OCO-
OCHHOCTSIMHM BCEX CYIIECTBYOIIUX. Brpouem,
3TO KaXXETCS HEBO3MOXKHBIM Jaxke s OOIb-
IIMHCTBA (€CIM He JJIs BCeX) HOCHUTENEH S3bIKa.
[Tpu 3TOM CyIIeCTBYeT OOLIMPHBIN KOPIyC ay-
TEHTHUYHBIX YCTHBIX TEKCTOB, YTO CO3/[aeT yCJIO-
BUS JITISl CAMOCTOSTEBHOTO UCCIIEIOBAHUS CTY-
JCHTaMU (I)OHeTPI‘IeCKOfI BapuaTUBHOCTU AaHT-
JUICKOTO S3bIKa B COOTBETCTBUH C UX aKaJIEMH-
YECKUMH, MPOPECCHOHATHFHBIMUA U JIMYHOCTHBI-
MU ToTpeOHOCTSIMU. TakuM 00pa3zoMm, meib 03-
HAKOMJICHUSI CTYICHTOB C (OHETHYECKOH Ba-
PHATHBHOCTHIO 3aKITFOYAETCS B!

1) OocBOGHMH AaKIICHTOB KaK TaKOBBIX B
(dhopMaTe pereniuy 1 MeIUaIuu;

2) OCBOGHHH WCCIIEAOBATEIbCKOTO WHCT-
pyMeHTapusl Ui W3YYeHUs OCOOCHHOCTEH ak-
LEHTOB.

Ms1 cumTaeM, 4TO COAepXKaHWe OO0ydeHUS
(oHETHYECKOH BapHaTUBHOCTH AaHTIHICKOTO
A3bIKA MOXET OBITH MPEJCTABICHO B BU/IE MHBA-
PUAHTHBIX TPOU3HOCUTEIIEHBIX XapaKTEPUCTHUK,
a KOHKpETHBIE OCOOEHHOCTH TOTO WM WHOTO
BapuUaHTa aHTJIHMICKOTO sI3bIKa OYAYT YCTaHOB-
JIeHbl B Mpolecce MX OCBOeHHs. TakuM oOpa-
30M, cojiep)KaHhe O0y4eHHs BOCIPHHAMATH aK-
[EHTHl JIOJDKHO, B TIEPBYIO odepenb, GopMHUpPO-
BaTbCsl Ha OCHOBE TNPOM3HOCHUTEILHOW HOPMBI
HAIMOHAJBHOTO (HapuMep, aMEePUKAHCKOTO FITH
OpHUTAaHCKOTO) BapHaHTAa AHTJIMACKOTO S3BIKA,
KOTOpas BBICTYIIAET B POJIK 00pasia isl MPOAYyK-
THUBHOTO YCBOEHHS U pedepeHTa NpH BOCIPU-
SATUHM YCTHOW pedH, B TOM YHCIIE aKIICHTOB.

Takum oOpaszom, conepxaHue oOy4YeHHUs
aKIICHTaM MOXET OBITh TPEJCTABICHO B BHUJC
JIBYX OJIOKOB:

1) obmee coaepkannue oOydeHHsI, KOTOPOE
o0ecrieyrBaeT yCBOGHHE MPOM3HOCHTEIHHOM
HOPMBI HAIFOHAJTLHOTO (B HAIIEeM CilIy4dae —
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aMEpHUKaHCKOr0) BapHaHTa aHTJIMHCKOTO S3bIKa,
a TaKKe O3HAKOMIICHHE C OCHOBHBIMH XapakTe-
PHUCTHKAaMH €ro aKIeHTOB B CpaBHEHHH (Tadu. 1);

2) WHIWBUAYaTU3UPOBAHHOE COAEPIKaHHE
00ydeHHs, KOTOpOE BBIABISECTCS B pPE3yibTaTe
BBITIOJTHEHUSI (POHETHUECKOTO HCCIE0BATEIb-
CKOT'0 MIPOEKTA.

[lpu orbGope ayTEeHTHYHBIX MaTepHajoB B
KauecTBe CpeACTBa OO0y4YeHUsS (POHETHUECKOM
BapUaTHBHOCTU 0c000€ BHUMaHHE CIEIyeT yle-
JSTh BIMSHUIO COIMAILHOTO Kilacca U o0pazo-
BaHMS TOBOPSIIUX HA CTENEHb BBIPAKEHHOCTH
MHBAPUAHTHBIX XapaKTEPUCTHK aKLUEHTAa B HX
peun. Takoro posa ocoOEHHOCTH 3BydYallei pe-
Yl HOCHUTEJEH sI3bIKa, HApaBHE C POJIHBIM SI3bI-

KOM 00y4aeMbIX, CYIIECTBEHHO CKa3bIBAIOTCS HA
UX CIIOCOOHOCTH aJIEKBaTHO BOCIIPHHUMATH ay-
TEHTHUYHYI0 YCTHYyIO peub [12; 18-21]. Cneno-
BaTENIbHO, COLMAJBbHBIM KiIacc M 0Opa3oBaHHE
TOBOPSIIUX WTPAlOT CYIIECTBEHHYIO pOJb B
o0ecriedyeHnN cMeHb! (POKyca C BBIPAXKEHHOCTH
(oHEeTHUECKMX OCOOEHHOCTEH KaK OCHOBHOM
TPYZHOCTH BOCIIPHUSTHSI Ha CMBICIOBYIO Tiepepa-
00TKy 3Bydwamiei peun. Takas cMmeHa Qokyca
MO3BOJISIET aKTMBHU3UPOBAaTh KOTHUTHBHBIE CIIO-
coOHOCTH 00yHJaromuxcs. B 310 cBA3M MOXKHO
3aKIIIOYATh, YTO METOABI M IMPHEMBI, HCIOJb-
3yeMble MIPU O3HAKOMJICHUU CTYICHTOB ¢ (oHe-

Tabmuma 1

Obmiee coneprkanue o0yueHus

Table 1

General learning content

06111ee COoACpIKaHUue 06y‘IeHI/I$[ Hp0H3HOCHTeHBHOﬁ HOpPME€ aMCPUKAHCKOI'0 BapruaHTa AHTJIMIACKOTO SI3BIKA

(OCHOBHEBIE TCPMUHBI U MOHATUS, NUCTIOJIb3YEMBIC B (bOHeTI/IKe

OpFaHbI APTUKYJISIUH, 3a/ICCTBOBaHHBIC B IIPOU3BOJCTBE 3BYKOB

I'acHbIe 3BYKH U MX apTUKYJSLust (A, 9, 1, 1, €, &, d, 9, U, U, 3, AT)

Judronru (e, ai, ou, au, o1)

DB |W[N|—

VHTOHALMOHHBINA PUCYHOK U YAapeHHE B aMEPUKaHCKOM BapHaHTE aHIJIMIICKOTo si3bIka (0OIIe MaTTepHBI pacipee-
JICHHSI OCHOBHOT'O M BTOPHYHOT'O yYIapeHHUsI B MPEIUIOKCHHUHU; CJIOKHBIC CJI0BAa M H3MEHEHUE UX 3HAYCHHUS CO CIIBHIOM
OCHOBHOI'O YIapeHHs; yJapeHue B NMpHCTaBKax W cy(dukcax W ero BIMSHHE HA M3MEHECHHE YacTepedHOro Kiacca
cioBa (cydpduxcer: -able, -ity/-ility, -ive/-itive, -ion/-sion/-tion, -ify, -ize, -al, -ial/-cial/-tial, -ly/-ally, -ian/-cian, -
logy/-graphy/-metry/-omy, -etic; npedukcsr: anti-, bi-, co-, com-, de-, dis-, ex-, hyper-, hypo-, im-, inter-, intro-,
micro-, mini-, mis-, multi-, out-, over-, pre-, pro-, re-, retro-, stereo-, sub-, super-, ultra-, un-, under-); yaaperue B
CYLIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOIINX UMEHAa cOOCTBEHHbIE, TUTYJ, B a00peBHaTypax, Npy Ha3bIBAHUK BPEMEHHU U JaT)

KauecTBeHHast peiyKIMs [NIACHBIX 3BYKOB B CIIyXKEOHBIX CJIOBAX

DH3uUs COTTIACHBIX 3BYKOB B KJIaCTCpax B oeryoi peun

6
7 | Onm3ust cOraacHbIX 3BYKOB B CIYKEOHBIX CI0BaX
8
9

OcoOeHHOCTH MPOU3HOLICHHSI HEKOTOPBIX YCEYCHHBIX (hopM

m, n, )

10 | Knaccuduxaiusi cornacHbIX 3ByKOB aMEPUKAaHCKOTO aHTJIMMCKOTO SA3bIKa 0 MECTY MX aPTUKYJISIUU
10 | CornacHble 3ByKH W WX apTUKYJIHS, B TOM 4HCIe B Kinactepax (p, b, t, d, k, g, t, d3, £, v, 0,0,s,2 [, 3, h, w, j, 1, L,

11 | YcnoBust BOSHUKHOBEHHSI TOPTAHHON CMBIUKH, CKOJIB3SIILETO YAapeHus B 3Bykax t u d

12 | CBs3Has (cauTast) peub B aMEpPUKAHCKOM BapHaHTE aHIJIMICKOTO A3bIKa

13 | BapuatuBHOCTB npon3HouIeHus cyddukca -ed

OO01iee copepkanne 00ydeHHs aKIIEHTY Ha IpuMepe AuaiekTHoi 30ubl 3anaaHoii [lencunbBanui (r. [TurTcOypr)

MOHO(i)TOHI‘I/I?xaL[I/ISI a0 U YCJIOBHs €€ pe€aJin3allvii B peun

MOHO(i)TOHI‘I/I?xaL[I/ISI al, BJIMSHUEC COIMAJIBHBIX CJIOCB HACCJICHUS Ha COBPEMCHHBIC TCHACHIIUU ITEPEX0/Jia al B 31 WJIH JI

Moandukanus 1udToHra 0U B U

Moaundukalus riacHOro 3ByKa & B €9

Mo muKanus IIacCHOTO 3BYKa i B 1 M YCJIOBHS pealIM3alliM B YCTHOH peun

Hepexo;[ OudB JICHTAJIbHBIE t 1 d cpeau onpeAC/ICHHLIX CJIOCB HACCICHUS

SIBNeHUsT aCCUMUJISITIMY U IUCCUMIISAIIANA B 6I)ICTp0M PEUCBOM IIOTOKE

RNI| NN [ [W N f—

[ToTeps B3pbIBa

Teopust 1 MeToanKa 00YICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching
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Heuenrxo M.U.
Maxim 1. Ivchenko

TUYECKOW BapUATHBHOCTBIO, JIOJDKHBI oOecrie-
YMBAaTh KOMMYHWKATHBHYIO HAIPaBICHHOCTb
3aHIATUN M HayYeHUE MX PACIO3HABAaTh (DOHETH-
YeCcKrue 0COOEHHOCTH TOH WM MHOM THATCKTHON
30HBI B YCTHOM peueBOM IoToke. OnpaBnaaHo,
Ha HAIll B3TJIS, HCIIOJIb30BaHUE aHAIN3a U UMU-
Tanuu, OOyYeHHE ayJUpOBAaHHUIO AaKIEHTOB C
OMOPOH Ha TPAHCKPHIILMIO 3BydYalled peun, 00-
pali€HUE K KOHTPACTUBHOMY aHaJIM3y aKIC€HTA U
MPOU3HOCHUTEIHHOH HOPMBI, TOCTEIIEHHOE II0-
BBIIICHUEC CJIIOXKHOCTH M BBIPAXXCHHOCTH HWHBa-
PHUAHTHBIX OCOOCHHOCTEH B TEKCTaxX JIA ayau-
pOBaHMsI, COBMECTHAs pabOTa 00YUarOIIHXCS.

ConeprkaHre 00Oy4YeHHs, a TAaKKE METOJIbI
IMPUEMbI, HCIIOJIB3YEMBIC IIPpU O3HAKOMJICHHUHN
CTY/JICHTOB C MHBAPHAHTHBIMU XapaKTePUCTHKA-
MU aKIIEHTa, 3HAYUTEIBHO CYXAKT CIEKTP J0C-
TYHHBIX OJIA UCIIOJIb30BAHUA ayTCHTUYHBIX Ma-
TEpUAJIOB BBUIY reorpaguyecku u aeMorpadu-
YeCKH-00YCIIOBJICHHBIX orpanuucHuid. OHU TO-
POXKIAOT  CICHyIOIIME KpuUTepuu  oTOOpa
CPEJIICTB O3HAKOMJICHHUS CTYJICHTOB C (pOHETHUe-
CKOW BapUATHUBHOCTHIO:

— ayJIuo- WM BUACO3AMHKCh JOJKHA OBITh
ayTEHTHUYHOM, TO €CTh W3HAYAJbHO HE CO3J]IaH-
HOWM JUIs yU4eOHBIX LIEIICH.

Peanuzanus npuHIKINA ayTEHTUYHOCTH MPH
oTOOpEe CPEICTB O3HAKOMIICHUS C WHBapHAHT-
HBIMH XApPAaKTCPUCTUKAMU MOXKET NMPUBOAUTH K
BO3HHKHOBCHHIO OIPEJCIICHHBIX TEXHUYECKUX
TpeOOBaHUI KaKk K caMUM ayJvo- U BUjeoMare-
puanamM, Tak 1 K 000pyJI0BaHUIO YUeOHOM ayau-
TOpUH. DTO MPOAUKTOBAHO TE€M, UTO OOJBIIHH-
CTBO AyTCHTUYHBIX ayJHO- U BUJICOMATCPUATIOB
co3naHo 0e3 HCHoib30BaHHUA NpodeccHoHalb-
HOTO  3BYKO3aIMCHIBAIONIETO 00OpYyIOBaHUS,
MOATOMY JIJISl HAX XapakTepHO Hanuune (OHO-
BBIX IIyMOB. B HEKOTOPBIX CIIy4asx HCIOJb30-
BaHUE MAaTEPUAIOB HHU3KOTO KayecTBa TMpe/l-
CTaBIISIETCS HEIENIeCO00Pa3HBIM, HAIPUMEp, BHE
muHrad)oHHOTO KabwmHera. TakuM oOpasoM, ay-
JINO3AIKCh JIOJDKHA OTBEYATh CIICAYIOIIUM TeX-
HUYECKUM TPEOOBAHUSIM:

— KauyecTBO ayJIUOJOPOXKKH JOJDKHO OBITh
MPUEMJICMBIM U HE HapyIIaTh BOCIPUSITHS YCT-
HOW peur (TPOMKOCTB JTOJKHA OBITh B TIpe/Ieax
55-66 nbH B YyCIOBHUSX Y4eOHOW ayIaUTOPHH)
[22];

— OCOOEHHOCTH AaKIEHTa OKHBI OBITh
SIPKO BBIPAXKEHBI B 3ByYallell pedu; AOMyCKaeT-
Csd UCITOJIB30BAHUC HaI/IFpaHHOFO i HPCYBC.HI/I-
YEHHOT'O aKIIEHTa B PEUU TOBOPSIIETO.

Bocnpusatne yctHoit peun u 0OpaboTka
3BYKOBOFO CUrHaJia T'OJIOBHBIM MO3I'OM MOXET
OBITH pa3/elicHa Ha JIBE COCTABIISIOIINEC B CBS3H
C pa300OPUYUBOCTHIO PEYX U TOHATHOCTHIO COO00-
mieans. Pa30opurBOCTh peyn MpeAcTaBIseT CO-
0oli XapaKTepUCTHKY, OOECICUHBAIOIIYI0 pa3-
JTUYeHUEe O00YyYarolIMMHUCS 3BYKOB M MX O00BeIn-
HEHHE B CI0Ba. [IOHATHOCTE COOOIIEHUS JOCTH-
raeTcsl Ha CICAYIOIIEM JTare, MyTeM MPUCBOe-
HUS 3ByKOBOMY IIOTOKY CEMaHTHYECKOr'O 3Ha4e-
HUs. McXos M3 3TOr0 MBI MOXEM IPEITOo-
JKUTh, YTO JIt00Aas ayJuOJOPOXKKA, YIOBJIETBO-
psolIas JaHHBIM KpUTEpUsM OTOOpa CpeicTB
00y4YeHHUs, MOKET ObITh UCTIONB30BaHA C IIENBIO
pasBuTHs (HOHETHUECKONW HICHTH(UKAIMH 3BY-
yaimiel pedur o0y4aeMbIMH, HO HE Kaxnuas ay-
JINO3aITHCh CONEPIKHUT B ceOe JIOTHUECKH 3aBep-
HICHHYIO MBIC]Ib, @ 3HAYHUT, HE MOXKET SBISTHCS
WUCTOYHMKOM JIJIsi pa3pabOTKH 3ajJaHMii, Halle-
JICHHBIX Ha (popMUpOBaHWE yMEHHsI BOCIIPHHH-
MaTh YCTHYIO pe4yb Ha YPOBHE MOHSATHOCTU CO-
o6mienns. OTcroa BHITEKAET JOIIOJIHUTENLHBIN
KpUTEpUH 0TOOpa CPeACTB 03HAKOMIICHUS C aK-
[IEHTOM:

— COJNIepX aHWE PEYH TOBOPSAIIECTO Mpe-
CTaBJISICT COOOM 3aKOHYCHHYIO JIOTHYECKYIO
MBICIT; TIPEACTABIICH MOJHBIA KOHTEKCT, MTO3BO-
JSFOINUE 00yYaeMbIM MOHSATH YCIBIIIAHHOE, Jie-
JIaTh BBIBOJBI M O0OOIEHUS, OCYIICCTBISATh JIe-
TaJbHBIA TOWCK MH(OPMAIUK U HCIOJIL30BaTh
€e MPH BBIMTOJHEHUH MTOCIIETYFONIX 3a/TaHHH.

BbIBO/IbI

O3HAKOMIICHHE CTYACHTOB C (DOHETHIECKOM
BapUAaTUBHOCTBIO SBJISICTCS OJHOW W3 BaXKHBIX
3a/1ay pa3BUTHS YMCHHsI BOCIPUHUMATh ayTCH-
TUYHYIO pE€Yb HOCUTEJEHN sI3bIKa BBUJLY BECOMOM
pormu ee 00pabOTKM B mporecce OOIICHUS Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE B E€CTECTBEHHBIX KOHTEK-
CTax, a TaKKe PACIIUPAIONUIETOCS MEXKYIbTYp-
HOTO B3aMMOJICMCTBUS MO Bcemy Mupy. Ha
MpPaKTUKE Mbl UMEEM JEJI0 C MHOXXECTBOM akK-
IICHTOB, PAa3BUTHUC OOJIBIIIMHCTBA W3 KOTOPBIX
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HAXOJUTCS B TOCTOSHHOW JWHAMHUKE, 4TO CTa-
BUT Tepe]] TperoaaBaTelieM CIeIyolue 3a/a-
YH: BO-TIEPBBIX, OOECIIEYUTh OCBOCHHE O0ydae-
MBIMH aKLIEHTOB Ha YPOBHE pELENLUN U MeIua-
UM, BO-BTOPBIX, BOOPYXHTh HX HCCIIEIOBa-
TEJIbCKUM HMHCTPYMEHTapueM Uil aBTOHOMHOTO
M3y4YeHHs MHTEPECYIOMUX HX akueHToB. [lpu
9TOM B SI3bIKOBOM COJIEPYKAHUU O0y4eHUs PoHe-
TUYECKOW BapHATHBHOCTH MOXHO BBIJICTHTH, C
OIHOH CTOPOHBI, OOLIMH KOMIIOHEHT, Hpexy-
CMaTPHUBAIONINI 3HAKOMCTBO CTYJCHTOB B IIEp-
BYIO OYE€pEJb C MIPOU3HOCUTENHOW HOPMOU Ha-
LHMOHAIIBHOTO BapHaHTa (HalpuMep, aMepuKaH-
CKOTO WJIM OpUTAHCKOT0) U3y4aeMoro (B Hallem
ClIy4ae — aHTJHUIICKOr0) s3bIKa U OCHOBHBIMH
XapaKTePUCTUKAMH H3Yy4aeMbIX aKIEHTOB, & C
Jpyro — WHIUBUIYaTU3UPOBAHHBIN KOMIIO-
HEHT, TO €CTh TO COJIepIKaHKhe, KoTopoe (hopMu-
pyercst K KOHIly oOy4eHHs KaK pe3yJbTaT BbI-
MOJTHEHUST POHETUIECKOTO MCCIIEI0BATEIBCKOrO

npoekta. OcBoeHUE CTyAeHTaMHU (OHETHIECKOH
BapUATHBHOCTH TPOUCXOIUT Oyarojaps uc-
MIOJTB30BAHUIO aHAIM3a U UMHUTAIMHU, 00yIEeHHIO
ayZIMpOBaHUIO C ONOpPOH HA TPAHCKPHIILHIO,
KOHTPACTUBHOMY aHAIIM3y akIeHTa U MPOH3HO-
CHUTEIIbHOM HOPMBI, TOCTEIICHHOMY TOBBIIICHHIO
CIIOKHOCTH MaTepuaja U, 9TO He MEHee BaXKHO,
NPUOOIICHUIO K aKaJIeMHYECKOMY COOOIIECTBY.
leorpaduyeckne u nemorpaduueckie OrpaHu-
YeHUsI, SBIIIONIECECs CIIEJCTBUEM TaKOW Xapak-
TEPUCTHKH aKIEHTa, KaK JIOKaJIU3alus, omnpee-
JSIOT  clenyromue TpeOoBaHHS K  BBIOOPY
cpenctB oOydeHus: 1) peanmsarusi HpUHITUIIA
ayTeHTHUYHOCTH; 2) o0ecreueHue HaaJeKaIiero
KayecTBa 3BydaHHs (TPOMKOCTH ayIHOJOPOKKH
IOJDKHA OBITH He MeHee 55-66 nbu); 3) BhIpa-
KEHHOCTh OCOOCHHOCTEH aKIEeHTa B PEYH TOBO-
psmero; 4) cMBICIOBas LENOCTHOCTh peun
TOBOPSIIIETO.

10.
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